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The Chahualin dialect is a variant of Khams Tibetan spoken in Chahualin Hamlet, Shangtuan
Township, Jiulong County, Kandze Prefecture, Sichuan Province, China. Recent studies
have revealed that the Chahualin dialect belongs to the sPomborgang dialect group, together
with the sKyidyul dialect spoken in an adjacent area, Jiju Township of Darmdo Municipality.
This article provides a short wordlist of the Chahualin dialect compared with the sKyidyul
dialect, including 500 entries from both varieties, with a summary of the sound system.
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1. Introduction

This article primarily aims to provide a short wordlist of the Chahualin dialect, a newly
recognised dialect of sPomborgang Khams spoken in Jiulong County, which is located
in the southeastern part of Kandze Tibetan Autonomous Prefecture, Sichuan Province,
China. Jiulong County is located in the Tibetan cultural area (henceforth ‘Tibetosphere’);
according to reports, several languages are spoken in Jiulong by local ethnic Tibetans. At
present, it is confirmed that the following languages are spoken by Tibetans (north to south;
except for Southwestern Mandarin, Sichuanese):
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Fig. 1 Distribution of the languages in Jiulong County.

• Darmdo Minyag, at Tanggu Township:
Ikeda’s (1998, 2002, 2006, 2008) linguistic descriptions are available.

• Shimian Minyag, at Hongba Township:
No linguistic data are available.

• Khams Tibetan, at Shangtuan Township:
Li and Suzuki (2020) first recognise the Tibetans’ language in Shangtuan Township
as Khams Tibetan.

• Lyuzu/Lizu, at Wanba and Naiqu Townships:
Ikeda’s (2010) wordlist is available. Huang and Rig-’dzin dBang-mo (1991a: 132)
report the geographical distribution.

• Prinmi, at Sanyanlong and Kuiduo Townships:
Lu (2001) describes the Sanyanlong variety. The first author describes the Kuiduo
variety.

• Namuyi1, at Zier Township:
Huang and Rig-’dzin dBang-mo (1991b: 153) report the geographical distribution.

1 According to Libu Lakhi (2017), Namuyi Khatho ‘Namuyi speech’ should be used as a glottonym, distinguished from
Namuyi as the autonym of the people.
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No linguistic data are available.

Thus far, there have not been any detailed decriptions of Khams Tibetan spoken in
Jiulong County. Through our fieldwork, we successfully recorded a small number of
word forms and sentences, which exhibit features of Khams Tibetan (Li and Suzuki 2020).
Yang et al. (1994: 127) states that the given language spoken in Shangtuan Township
is a kind of Zhaba. Because of its peculiarities that differ from well-known varieties of
Khams Tibetan such as Derge (sKal-bzang ’Gyur-med and sKal-bzang dByangs-can 2002)
and mBathang (sKal-bzang ’Gyur-med 1985), Yang et al. (1994) mistakingly recognise
it as Zhaba. Figure 1 shows the distribution in Jiulong County of languages spoken by
ethnic Tibetans. Refer to Roche and Suzuki (2017) for the distribution of the non-Tibetic
languages of the Tibetosphere outside Jiulong County.

Fig. 2 Distribution and classification of sPomborgang Khams.

Li and Suzuki (2020) conclude that Khams Tibetan varieties spoken in Jiju Township
of Darmdo Municipality, together with those spoken in Shangtuan Township of Jiulong
County, belong to the sPomborgang dialectal group (Suzuki 2018b). The sPomborgang
group has been renamed; previously, it was referred to as ‘Muli-nDappa’ (Suzuki 2009).
However, following progress in fieldwork, Suzuki (2018ab) found this group’s distribution
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range to be much larger, being spoken not only in Muli and nDappa (nDawpa) counties but
also in the southern half of Lithang and Nyagchukha counties. The given area is located
at the easternmost part of the sPomborgang group distributing area, as shown in Figure 2.
Figure 2 reflects the subgrouping of the sPomborgang group, which is divided into four
subgroups: Lithang, Nyagchu, Muli, and nDawpa. The Chahualin dialect, together with
the sKyidyul dialect, belongs to the Nyagchu subgroup.

This article first provides a brief introduction to the sound system of the Chahualin
dialect (Section 2) and then a wordlist containing ca. 500 words, parallel to sKyidyul
Tibetan, a neighbouring dialect of Chahualin (Section 3). The data of the Chahualin dialect
were collected and recorded by the second author in the autumn of 2018 at the local site.

2. Sound system of the Chahualin dialect

This section describes the sound system of the Chahualin dialect. It consists of four
parts: syllable structure, consonantism, vocalism, and suprasegmentals. The method for
displaying the syllable structure follows Suzuki (2005). The description of segmental
sounds follows the framework by Zhu (2010) as well as Suzuki (2016), including IPA
(International Phonetic Alphabet) symbols and additional indispensable phonetic symbols
employed in Chinese linguistics. The analysis of suprasegmental sounds follows Kitamura
(1977), with a necessary expansion.

Our preliminary observation revealed that the sound systems of Chahualin and sKyidyul
are similar; hence, we do not explain the sKyidyul dialect sound system in detail here.
The description is restricted in the data that we were able to obtain. A full phonological
analysis is left for future studies.

2.1. Syllable structure
The maximum syllable structure of the Chahualin dialect is summarised as:

CCiGVC

Of this structure, C is a preinitial, Ci is a main initial, G is a glide, and V is a nucleus,
that is, a vowel. The last C can be occupied by either a glottal stop /P/, /w/, or /j/. CiV is a
minimum, indispensable unit of a syllable.

Suprasegmentals appear as a word-tone, not as a syllable-tone.

2.2. Consonantism
Table 1 represents a list of initial simplex sounds.
A preinitial is occupied by either a nasal (prenasalisation) or a glottal fricative

(pre-aspiration).

2.3. Vocalism
Vowels have 12 tongue positions, as shown in Table 2.
Vowel length (short and long) and nasalisation (oral and nasal) are distinvtive for each

vowel.
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Table 1 List of consonants

A B C D E F G
plosive aspirated ph th úh kh

voiceless p t ú k P

voiced b d ã g
affricate aspirated tsh tCh

voiceless ts tC
voiced dz dý

fricative aspirated sh Ch xh

voiceless s ù C x h
voiced z ý G H

nasal voiced m n ő N

voiceless m
˚

n
˚

ő̊ N̊

liquid voiced l r
voiceless l

˚semivowel voiced w j

(A: labial; B: alveolar; C: retroflex; D: prepalatal; E: palatal; F: velar; G: glottal)

Table 2 List of vowels

i 0 W u
e @ 8 o
　 E 　 O

　　 a A

2.4. Suprasegmentals
There is four-way pitch distinction at a word-initial position. The following symbols

precede a word form:
¯ : high level [55/44] ´ : rising [24/35] ` : falling [53/31] ˆ : rising-falling [132]
The first three tones have two patterns, that are not distinctive but phonetically

interchangeable.
In principle, the tone-bearing unit is a phonological word (a lexical word plus affixes),

up to the first two syllables. However, it varies in compounds and some verb affixes;
each lexeme may have an independent tone-bearing unit. Tones are not distinctive over
syllables from the third syllable of a word, as well as a grammatical word, being realised
as low level.

3. Vocabulary

The wordlist contains English entries and the parallel Chahualin and sKyidyul dialect
(Geba Village) forms. There are more word forms of the latter than of Chahualin because
of the greater depth of research on the sKyilyul dialect. The following list displays the
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similarities and differences between Chahualin and Geba sKyilyul.
The order of the entries is arranged by semantic fields, principally ordered as Body Parts,

Clothing, Food, Housing, Utensils, Tools, Persons, Society, Nature, Various Adjectives,
Direction, Time, Numbers, Pronouns, and others.

Blanks in the list denote that we have not obtained any dialectal forms, instead of which
the interviewees replied by using Chinese words (not loanwords) in many cases.

[Abbreviations]

1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .first person
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . second person
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . third person
ABS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . absolutive
ADR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . address term
CAUS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . causative
CPV . . . . . . . . . . . . . . . . . copulative verb

E . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . egophoric
EXV . . . . . . . . . . . . . . . . . existential verb
NEG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . negative
PL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . plural
SEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . sensory
SG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . singular
STM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . statemental

Item　　 Chahualin　　 sKyidyul
head ¯Ngu ¯Ngu
have a headache ¯Ngu ´no ¯Ngu ´no
hair `húo `húo
brain ¯HlEP HgÃ ¯HlEP Hbo
forehead ´Ngu HgÃ `thu pa / ¯thAP ku
eye ¯Hő@P lu: `Hői luP / ¯HőiP
eyeball ¯Hő@P HgÃ `P@ roP / ¯HőiP ïãW

eyebrow ¯Hői: hpW ¯Hői: hpW

eyelash ¯Hői: hpW `HmiP hpW / ´Hdz@ mo
tear ¯Hői: tChW `HmiP tChW

blind ¯ma ´jõ Hdz@ ´xA Hgu
nose ´n

˚
W̃: ´n

˚
W HW / ´n

˚
@ HW

nasal mucus `n
˚

AP `n
˚

a tChW / ¯n
˚

AP

ear ¯HnW̃: ¯HnW̃: / ¯Hn@ Hõ
earwax ¯Hna htso `HnW̃: hsi: / `Hna htCAP

mouth ¯ő̊tCh0 ru ¯kha xo / ¯kho
lip ¯kha xo `kha pAP / ¯ő̊tChW pAP

tongue ¯htCi li ¯htCi li
mute ¯ma ´ődýA: Hdz@ ¯hkEP meP ´HdýAP

/ ¯hkW: po
tooth ¯shu `shu
decay ¯mbo shu ¯phu shu / ¯shu mbW

saliva ´ő̊tChõ: `kha tChW

breathe ¯HbuP ´n
˚thẽ ¯HbuP pha r@ `htò

voice `hkeP `hkEP / ¯Hão
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Item　　 Chahualin　　 sKyidyul
cough ´j0: ¯sh@ HdýW / ´jW Hdýi
chin ´me: ka: ´mẽ kaP

face ´No xho ´No xho / ´Nu
ashamed ´Nu `tsho ´Nu ´tsho
cheek ¯Hna hpa ¯kha Nu / ´ïãÃ Hdı̃
temple ¯hsa Ngi: ¯hsa hkẼ / ¯hsa NgiP
moustache ´Pa tsõ ¯kha hpW / ´Pa tsõ
neck ¯hki Hdzi: `hke ziP / ´ő@P bo
throat `hkEP ¯HőiP po / ´ő@P bo
shoulder ˆr@ htEP ´r@ htAP

shoulder blade ¯shu: kA:

hand ´jO: ´jO:

palm ´jAP Hde: ˆjAP htAP / ´jA: HdeP

nail ´tshẽ mõ `shẽ mu / ´she: mũ
fist ´khw@ HdÃ ¯kha HdÃ / ´kho HdÃ

breast `kha hsu: ´úÕ ku
milk ´Hõ: ´Hõ: / ´nõ:

lung ¯HlwA: ¯Hlo
heart `̊őı̃ `̊őı̃P
belly ¯hsoP bo ¯hs@ po / ´úA bo
viscera ˆ̊őõ l@ ¯htCÕ po ´luP ko / ´nÕ r@:

intestine ´Hdýõ: ´Hdýõ:

stomach ¯tChÕ Ngo ¯htCÕ koP / ¯htCũ koP

liver ¯ő̊tChÕ mbo ¯ő̊tCh@̃ mbo
kidney ´N̊khE: l@ ´N̊khE: l@
back ´HdýW̃: ´Hge: tshiP
waist ¯hka leP ¯hk@ lAP / ¯hka: leP

hip `htCAP khOP ¯Chu hk@ / ´tshÕ r@
anus `htCAP khOP ¯kwA:

excrement ¯htCO: ¯htC@ HW / ¯htCA Ho
goat dung ´ra htCO: ˆro ji ¯htC@: / ˆra htWP

cattle dung ˆpa htCAP ´khE: mo ji ¯htC@:

/ ˆpa htCAP

horse dung `hta htCAP `hto ji ¯htC@: / `hta htWP

defecate ¯htCO: ¯htõ ¯htC@ HW ¯htõ
/ ¯htCA Ho ¯htõ

bladder `hpW sh0P ¯pu: sh0P

urine ¯htCẽ ¯htCẽ
piss ¯htCẽ ¯htõ ¯htCẽ ¯htõ
lavatory `htCA: khÕ ¯htC@ HW `htõ sho

/ ¯htCA: khÕ

fart ¯ChẼ
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Item　　 Chahualin　　 sKyidyul
thigh `Hzow l0: `Hzu
knee ¯hpa mu ¯pu: mu
leg `Hzow l0: ¯hkÕ mbo
lower leg `Hz@w ¯hkÕ ndũ
calf ´C@̃ mbo ´ő̊tCho lu: ´C@̃ mbo
foot ¯hkÕ mbo ¯hkÕ mbo
body `khu: ¯khuP

corpse ˆru ´ru
body hair `hpW ¯hpE

nevus ¯m
˚

Ẽ: ´̊ő@ Ho
mole ˆnÃP nÃP ´Nu Chi
pockmark ´tChu: luP ´mba tshAP

scald `ja hsAP `p@ htsiP / `hsAP z@

pus `HnÃP `HnÃP

sweat ´n
˚tsha: rã ¯HNu: Hzu / ¯HN0: zo

blood `úhAP `úhAP

bone ˆr0 kuP ´ru kuP / ´r0: kuP

strength `ChEP `CheP

power ´p@ HzÕ `HbÕ tChu / ¯HwÕ tCho
look `hto ¯hto / ¯ht8
see ´riP ˆriP Cũ
smell `n

˚
ũ ¯n

˚
WP / ¯n

˚tsh8:

listen ¯n
˚tsh8: ´ku / ´ő8

hear `n
˚tsh8: Cũ ˆku the: / ¯n

˚tsh8:

laugh `HgwEP ´HgwAP / ´Hgw@P

cry ˆNo ´NwW / ´NW

shout ¯Po re `hts@w ¯kh@ xA: ¯htõ / ´mbWP

clothes ¯htOP mu ´kw8 zE / ´k8:

jacket ´kwi zẽ ´Hdýa we / ´CÃ ts@

Tibetan robe ´Hza mõ ´Hýa mõ / ´p8P g8:

sleeve ¯pho rõ ¯pho rõ
wear ´tC8̃ ´tCwẽ / ´tC8̃

dress ¯ja ´tC8̃ ´k8̃

put off `l
˚
8P ¯ma ¯Hl8P / ¯pha ¯hl

˚
8P

naked ´Hãe: mõ `HmA: Hgi: Hgi:
/ ´Hãe: mu

hat ´xa lW ´xa lW
umbrella ´tCha Hd@w ˆtCha HdWP

pants ´ta mo ´ta mõ
belt ¯hk@ rAP ¯hk@ rAP

shoe ¯xaj ¯l
˚
Ã / ¯çÃ

bare foot ¯hkÕ mbo ¯HmA: ´Hdý0 Hdý0 ¯hkÕ HmA: Hgi: Hgi:
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Item　　 Chahualin　　 sKyidyul
/ ¯hkÕ Hýẽ

cloth ´rE: ´rE: / ´rE: HýuP

cotton cloth ´rE: ´rE: / ´rE: HbE:

ring ¯Pa lũ `ndzW húwi / ´ndzW úhi
necklace ¯hki Hdzi: la ¯ma ¯hta: HdýW ¯hk@ Hdýẽ / ¯hke Hgẽ
scissors ¯tsã ndo ´tsẼ tOP

needle ˆkhA: `khAP

thread ˆrE: hkWP ¯hkAP hkWP / ´ú@:

sew ´ndzE: ´úo:

rice ´ïãE: ´ïãE:

wheat ¯úu ´úu
barley ¯úu ´sho:

bean ´Pa la ¯hsu mõ
flour ´Hýẽ ¯htsa: HãuP

tsampa ¯htsÃ mbo ¯htsÃ mbo / ¯tshu: Chi
potato ˆjÃ j0 ´jÃ j0/ ´jÃ ji
meat `xho `xho
garlic ¯kwa: `HgoP

vegetables ¯̊No HdzE: `No tsho / ¯Nõ zo
fruit ¯she: ruP `she: ruP / ´ïãE: bW

seed ´sh8̃: ´sh8̃:

fish ´őo ´őo
egg ´Ca HgW̃ ´Ca HgW̃

salt `tsho `tsho
sugar ´HãÕ ´HãÕ

honey ´mbo HãÕ ´mbW ïãÕ

oil ¯n
˚

Õ ¯n
˚

WP

cheese `thWP ¯thWP

cow milk ´Hõ: ´Hõ: / ´pa Hõ:

yoghurt ´xu ´Hõ: hC0: / ´xo
water ¯tChW ¯tChW

tea ´tCo ´tCo
porridge ¯ïãE: tsho: ´n

˚tsho:

alcoholic drink ¯tChÕ ¯tChÕ

drunk ¯tChÕ ´HdýAP ¯tChÕ ´HdýAP / ¯Hz@

/ ¯HdýAP

cigarette ˆtoP bo ´tWP bo / ´toP bo
boil `htsuP ¯ja ¯htsu: / ¯htsuP

boil up ¯ja ¯n
˚tsh0j ´Hzu ¯ja ¯n

˚tshwe: / ¯n
˚tsh8:

cook ´xo ˆkE: ői ´tCa mo
roast up ¯ja ¯HgEP ´Hzu ¯ja ¯HgEP

fry ¯̊Nõ hsAP ´HdýAP
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Item　　 Chahualin　　 sKyidyul
boil (water) ¯ja ¯khe: ¯ja ¯khe:

(water) boil `khi: ¯khe:

raw ´ma n
˚tsh0j Hdz@ / ´Hýẽ ´ma n

˚tshu: / ´Hýẽ
cooked ¯ja `n

˚tsh0j the: ¯ja ¯n
˚tshwe:

/ ¯n
˚tsh0: Hzu

eat `ő̊tCho `ő̊tCho
lick ¯ja `HdAP ´ndAP / ¯ndAP

chew ¯ma `ő̊tCho ´Hde HdýÕ

drink `n
˚thW̃ ¯n

˚thõ / ¯n
˚thũ

swallow ¯ma `Hő8P ¯ma ¯Hő@P

spit ¯pha `phõ ¯ph@ ´pe:

vomit ¯ja `hCuP `hCuP

spit ptysis ´ő̊tChõ: `htAP ´ő̊tChõ: `htAP

/ ´ő̊tChõ: ´peP

hungry ¯hsuP bo `htuP ¯hs@ po `htuP

/ ¯hsuP bo ¯htoP

thirsty ´ő@P bo ¯hkÃ / ¯kho ¯hkõ ¯kha `hkõ / ¯kho ¯hkõ
/ ´ő@P bo ¯hkÃ

tasty ´Cũ mu ˆCẽ to / ´Cũ mbu
sweet ¯HNW̃: ´Hői HW̃ / ¯HNW Hũ
hot (taste) `shAP ¯kha tsha / ¯kha shAP

bitter ´khW̃: ¯khW̃ / ´khW̃:

sour ¯hCuP bu ¯hkW̃ / ¯hCW̃ / ¯hCW̃:

rotten ¯pha ˆmbAP Hdz@ ¯pha ˆruP / ´r0: ph8P

bad ´m@ őE: ˆrAP Hdz@

house `khÕ mbo ¯khÕ mbo
inside house ˆnÕ Cu: ¯khÕ mbo
house to live ¯nd@w sho ´nd@w sho wu ¯khÕ mbo

/ ¯khÕ mbo ¯nd@w sho
place to live ¯nd@w sho ´nd@w sho
village ˆjÕ mbo ´úõ mbo
build a house ¯khÕ mbo ´HdýAP ¯khÕ mbo ´lE:

/ ¯khÕ mbo ¯kh@P

entrance ¯ja ´ndz0: ¯ïãu sho ji ¯Hgu
/ ¯ja ¯ïãu sho

exit `pha la shW̃ / ¯pha ´ndz0: ¯tsha ´ői: sho
gateway ¯Hgo rE: `Hgu ji `kho / `Hgu ïãõ
room ¯khÕ mbo ˆnÕ Cu: ¯khÕ mbo ji ´ndza / ´ndz@

pillar `ko: `ko / ¯ko
wall ¯htsa: `htsuP / ¯htsjA: w@ ´̊N8:

window ¯hkW̃ ¯hkW̃

roof `khÕ hti: `khÕ hta / `khÕ htiP
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Item　　 Chahualin　　 sKyidyul
oven ¯Hdýa tha ˆői htAP / ¯thAP go
fire ´ői ´ői
fire on ´ői ja ˆmbA: tCu ´ői ´mbA: / ´ői `tCh8P

smoke ´toP bo ˆto wa / ´tW bo
ash ¯thi: GA: ´thjA HW

charcoal ´shwi tA: `sho: wa / ¯she Hdu
firewood ¯Ch ı̃ ¯Ch ı̃ / ´mbW Ch ı̃
extinguish ¯ma ˆtı̃ tCu ´ői `hsEP / ¯ma ¯hsEP

wipe out ¯pha `Ch8P ¯pha `ChiP / ¯ha ¯Ch@P

burn ¯ja ˆmbA: tCu ¯ja ´mbA:

light (a fire) ¯ja `hsAP ¯ja ´mbA: / ¯ja ¯ő̊tCh8P

chair ¯nd@w sho ¯pã dẽ
cushion ¯htjẽ ¯htẼ
sit `nd@w `nduP

live `nd@w ¯ma `nduP / ¯nd@wP

bed `úh@ `pi: / ´őE: úh@

pillow ¯Ngo ő̊Ẽ `hka Ngo / ¯ő̊Ẽ Ngu
lie down ¯ma ´őE: ¯ma `hkEP / ¯ma ´őẼ

sleep ¯ma ´őE: ¯ma ´őẼ / ´őẼ

snore ´hAP bo ´n
˚thẽ `HmO: khe: / `m

˚
O: kheP

sleepy `Hő@P úuP Hdo ¯HőiP ´úo / ¯Hő@P ´úo
dream ¯Hm@ lÃ ¯Hm@ lÃ
dream a dream ¯Hm@ lÃ ´őe ¯Hm@ lÃ ¯Hői
wake up ¯ja `shEP ¯ja `shiP / ¯ja ¯sheP

awaken ¯ja ´mbEP `shiP / ¯ja ¯hl
˚
Õ

stand up ¯ja ´jÕ ¯ja ´jÕ
stand ´jÕ / ¯te ´jÕ ´jÕ
well `tChW ¯tChW Hdũ
close ¯pha ´HdýAP ¯pha ´HdýAP

shut ¯ma `htsõ ¯ma ¯htsW / hahtsõ
open `hka: ¯ja `Chi
stay overnight ´xA: ˆnd@w ´xA: `jiP / ´xA: ¯nd@wP

tool ¯tCa la ´rõ ˆjA: tCho
mirror ¯Ch0 Hgu ¯Chu Hgu / ¯Ch0: Hgu
wooden bowl ¯Ch ı̃ ´ph@ r@ `Ch ı̃ ´ph@ r@
bowl ´ph@ r@ ´ph@ r@
dish `ph@ úh@w ´Hde:

spoon ´kha Hdi ´Hza r@
steamer ´sõ: ´lu: úhõ
teapot ´tCa phẽ ´tCa ph ı̃
fetch water ¯tChW `htCW ¯tChW ¯jõ / ¯tChW `htCW

pour ´Hý@w / ¯ma `HjuP ¯ma ¯HãÕ / ¯ma `HjuP
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splash ¯ph@ `htAP ¯ph@ ¯htAP / ¯ht@P

knife ´ú@ tChu: ´ú@ tCh0:

stone mill ´rÕ n
˚thAP `Hdu ji ˆrÕ n

˚thAP

/ ´rÕ n
˚thAP

squash ¯ma ´HgA: ´Hý0: Hý0: ´Hzu
/ ¯ma ¯n

˚thAP

nail ¯htCÃ ndze: ¯htCA ndzi / ¯htCA: ndzeP

axe ¯hta r@ ¯hta r@
sickle ´sA ro ˆso: ro
plough ¯hC0: ¯thÕ mbo
do stoning ´HdA: ´HdA:

dust ´thjA: `thE: GA: / ´thjAw
wipe ¯pha `Ch8P `ChiP / ¯Ch@P

box ´HgÃ ´HgÃ

sheath ´ú@ kho ´ú@ xhOP

bag ¯htC0: sho `tChu khuP / ´khuP l0P

leather bag ´HãwA: `ko: wi `tChu khuP / ´Hão
yak leather bag `HýAP ji ´HãwA:

paper bag ´Chi: ´HãwA: ´ChW HgW ji `khuP xhuP

/ ´xhW: ji ´khuP l0P

envelope ´Ci Gi ¯htCu: sho ˆCi: xhOP

rope ¯hsWP kW ¯hsW: kW

belt ¯hk@ rAP ¯kha rAP

stick ´pja Hgo `pi: kuP / ´pe: Hgo
rod ´HýuP ba ˆHýoP pa / ´HýoP ba
ladder `hkE: `hkE:

wooden board ¯Ch ı̃ leP ¯Ch ı̃ leP

be born ¯ma ´úAP ´HGAP / ¯ma ¯nduP

grow ¯ja ¯hCi ¯ja ¯hCi
alive ¯ja `sh8̃ Hdz@ t@ ¯sh8̃ mbu
fat ¯HdýA: po ¯HdýA: po
mean ¯ma ´Ne: úAP / ´őe: úAP ¯hsi HW / ˆőẼ: úAP

tired ¯hka lE `tChiP ¯hka lEP / ¯hka lE `tChiP
healthy ¯huP ´CAP po reP ¯nEP ´őe: n@

disease ´nEP tsho ´nEP tsho / ´nEP

have a fever ´tsha Hb0: ¯tsha pu ´HdýAP

/ ¯tsha bo ´HdýAP

catch a cold ¯tChÃ sh@ ´no ¯tChÃ sh@ ´no
/ ¯tChÃ sh@ `phoP

be wounded ´na HdýW ´rAP ˆnE: puP / ¯m
˚

EP

painful ´no ´no
kill `hsEP `hsEP
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die `Ch0 `Ch@

bury ¯ma ¯Hbe: ¯ma ´HbE: / ´ru HbE:

mummy ´ru ¯hkÃ mbu ´ru ¯hkÃ mbu / ´ru hkÃ

deity `ço `ço
pray ¯ChAP ´m

˚phi: ¯hkõ roP / ¯hso: wa ¯ht@P

fight ´HdýAP r@ ´ku: ´HdýAP ri: ´ku:

/ ´HdýAP re: ´Hgu
go to a battle ´HãOP ´Hdzẽ ´ïãÕ: ´Hze
win `kheP `kheP

lose ´ma ¯kheP ¯phÃ

escape ´ïãwe: ´ïã8:

pursue `hkẽ ´Hde:

sword ¯k@ r@ ´ú@ ´rı̃ mbu ´ú@ rı̃
rifle ´ői ndo ´rı̃ mbu ´ői ndo ´rı̃ mbu / ´ndũ
gun ´ői ndo ´ndo / ´őe ndo
human ´ő@ ´ő@

man ¯hCı̃ po ői ´pW liP / ´pW l0: n@

male `phu `phu
female ´mo őũ ő@ ´mo / ˆpũ: ő@

baby ´őA: őũ ˆőA: őuP

boy ´pW úhWP lW ´pW liP / ´pW

/ ´pW ýi ´úhWP lW
girl ´pW mõ ´úhWP lW ˆpW̃: ő@ / ´pW̃:

young man ´ő@ ´ji tChũ ˆl0: tChõ / ´ji: tChõ
lady ˆpõ: ői ˆpũ: ő@

adult ´ő@ ´tCh@ Hu ´ő@ ´tCh@ HW

/ ´ő@ ´tCh@ Ho
elderly ´ő@ ´Hga HgE: ´ő@ HgẼ

youngster ´ji tChũ ˆl0: tChõ / ´ji: tChõ
get old ´ju ´tCh@ Hu ´rAP

father `pho ´Pa ba / ¯Pa Hdýa
dad (ADR) ´Pa ba ¯Pa Hdýa
mother ´mo ¯Pa mo
mom (ADR) ¯Pa mo ¯Pa mo
parents ´pha mo Hő@w d@ ´pha mo
grand-father ´CÕ Hői: ˆPa je
grandpa (ADR) ¯Pa ői: ¯Pa ői
grand-mother ´CÕ ùh8: ˆPa pho
grandma (ADR) ´Pa ùh8: ¯Pa ùh@

paternal uncle ´Pa GO: ¯Pa ýÃ / ´Pa GW

maternal uncle ´Pa bu ´Pa bu
paternal aunt ¯Pa n@ ˆPa ni
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maternal aunt ¯Pa hsW̃ ´Pa hsW̃

son ´pW ´pW ý@ / ´pW

daughter ˆpõ: ´pW̃:

sibling ´ői hsı̃ ´tshõ ro ´ői hse: / ´ői: hsẽ
husband ¯hsı̃ po ´pW thõ / ´ő@ xW̃

spouse ¯hsı̃ po ´Hzo / ´Hza roP

single ´ő@ `htCiP ¯htA: lAP ´ő@ htCÕ

enemy ´m@ Hgo ji ´ő@ ´Hão
servant ´xAP hC8: ´HýoP

village ˆjÕ mbo ´úõ mbo
hunt ´r@ tChÃ ˆk@w ői ˆr@ htAP ˆNwe hsEP

/ ¯HN8: ´Hzu
shoot a gun ´ői ndo ´HdýAP ´ndo ´HdýAP

/ ´őe ndo ´HdýAP

fish ˆNwẽ ˆNwe hsEP / ¯HNw8̃

rich `htCiP CwEP `Hői: lõ ´mÃ mbu / ¯Hbe: bu
poor ´őeP Hői: lõ ¯hkW̃ / ¯thAP tChAP

ragged ¯pha ´mbAP Hdz@ lõ ¯Pa baP / ´ő@ buP

steal `hkOP ¯hkwW

rob ¯pha `ï̊úhuP ¯tsha ´lẽ / ¯HjÕ ődý@

field ´Cı̃ ´Hýı̃ / ´saha ýı̃
work ´ődýa phẼ ´ja hko / ´lE: Hdũ
take a rest ˆNwE: hsu ˆNwE: hsu / `HNwE: hsu
plough the field ´Cı̃ ¯Hmu ´Hýı̃ ¯Hmu / ´Cı̃ ¯Hmu
sow ´sh8̃: ´m

˚phõ ´sh8̃: `htAP

harvest ¯pha `HNo ¯ht8̃ ¯r0P

peel the skin ´Pa ko ¯ph@ ¯l
˚
WP ¯pA: po `xhW

spin `htAP ¯HGu
go ¯ja ¯thE: ¯pha ¯sh ı̃ / ¯pha ¯ïãu
come ¯l

˚
a ¯tsha ´ni:

go outside `pha la ¯shõ ´Hdýi NW ¯sh ı̃
/ ´Hdýõ: nduP

come inside ¯ja `xhuP ¯ja `xhoP / ¯tCh@ nÕ ´ni:
turn `htAP ¯pAP kuP ¯ra ´HdýAP

/ `hkWP

carved ¯hko ro `kW: GW: / ´tCa HdýW

rotate ¯hko ro `htAP ¯pha ¯hkwi: / ¯hk8:

turn ¯hko ro ¯hkwi:
get lost ´jÃ ´ma j8̃ ´jÃ `n8̃ pa / ´jÃ ´n8P

arrive ¯te ¯l
˚
eP `l

˚
eP

stop ´ma ïãu ¯ta hHguP / ´HgÕ

fall ¯phÕ ¯ma ¯çı̃ / ¯ma ˆpAP
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cross ´HdýAP ¯pha ¯HgE: / ´HgE:

walk ¯ïãu ¯ïãu
run `HdýuP `HdýuP

fast ´úA: ¯ődýuP po
slow ´ka l0: ´ka l8:

slowly ´ka l0: ´ka l0: ´ka l8:

crawl ´ku: ˆkwiP / ´ődýAP

ride ¯htCo
move `khW: ¯khW ´ni ¯ïãu

/ ¯pha `ChoP

road ´jÃ ´jÃ
on the way ¯ChaP hke la ˆjÃ hkEP / ´jÃ ˆpA: la
bridge ´sÃ mbo ¯sW̃ mbo / ´sÃ mbo
car ´Hga Hãi ¯ka úi / ¯tCh@ úhe
ship `hpiP ¯hpiP
row `hú@w `hú@w
language `hkEP tCho ¯hkEP tCho
say ¯kho ´ýeP `kho ´HdýAP

speak `htCi Hl0: ¯hkEP tCho `hCEP

explain ´CA: po ¯pha `Hl0: ´ïãE: po ´HdýAP

tell `Hl0: `kho ´HdýAP / `hCEP

silent ¯htCiP htCiP t@ ´m@ Hlo: n@ `kho ´ma HdýAP

/ ¯tCh@ ´m@ Hlo
ask ˆú@ ´ú0:

lie ˆHdzẽ hxEP ˆHdýW Ci: / ´Hdzẽ hçEP

truth ´t@ mo: r@ ´Hdõ mbo / ´No mõ
script ´Ci Gi ´Ci Gi
write ˆúi: ˆúi:
read a book ´Ci Gi `hto ´Ci Gi ¯hto
paper ´Chi ji ¯ChWP kW / ´xhW ji
shout ¯Po re `hts@w ¯hk@ xa: `hts@w / ¯mbWP

order ´Na hiP la `Hlo `çi la `htCiP ¯ja `htCuP

/ ¯hk0P HdýiP
mark `htAP ´HdýAP `htAP ´koP ba

/ `htAP ´Hdý@

name ´ői: ˆői ýiP / ´ői
play ´Cı̃ ´Cı̃ / ¯ő̊tChÃ

sing ´HGi: `n
˚thẽ ´úhÃ ko ´HýÕ

/ ´HýA: HlW Ho ´HýÕ

dance ´úu `ő̊tChÃ ´úu ¯ő̊tChÃ

get ´rAP ´rAP

sell `htsW̃ ´HdýAP / `htsW̃ ¯htsW̃ / ¯pha ¯htsW̃
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buy ´ő0: ´őuP / ¯tsh@ ´őuP

salary ´Hda Hlo `Hla phoP / `phoP

do business ¯tshW̃ ´HdýAP `tshõ wa / ´n
˚tshW̃:

price ´kW̃ ´kW̃

expensive ´kW̃ ˆtCh@ Hu ´kW̃ ¯tChi
cheap ´kW̃ ´tCh@ l8: ´kW̃ ´tCh@ l0j / ´kW̃ ´l

˚
W̃

money `HNwi: úh@ ¯HNwı̃ / ¯HN0:

lend ´HýA: ¯pha ´HýA: / `HőA:

borrow ´HýA: sẽ ïãu ¯tsha ´HýA:

/ `HýA: n@ ¯hC8P

give `hCi: ¯pha ¯htEP / ¯hCi:
meet ¯ï̊úhaP `th0P / `thWP

wait `HgWP ˆHguP / `HgWP

cheat ´Hdzẽ ¯çeP ´HdzW `CeP / ´Ngu ¯hku
beat ´HdW̃ ¯hCẼ / ´HdW̃

clap hands ´jAP htCAP ˆHdj@P ´jA Ho ´HdW̃

/ ˆjAP htCAP ´HdAP

help ´ruP `hiP la ´ruP / ´roP

bite ¯shu `htAP ¯shu `htAP

take `jõ ¯ma ¯HnEP / ¯jÕ
take by hand `jõ / `khW: ¯tsha ¯jõ / `kh0:

grab ¯pha `ïãeP htCeP ¯ődý@

release ´jOP ¯pha ¯n
˚

Õ ´ju Ho ¯pha ¯htõ
throw ¯pha `m

˚phõ ¯pha ¯m
˚phẽ / ¯pha ¯HýuP

throw down ¯ma ´lu: ¯pha ¯HjuP

throw away ¯pha `m
˚phõ ¯pha ¯m

˚phẽ / ¯pha ¯m
˚phõ

touch ´rA: `rAP

scratch ¯pha `Ch8P ¯ChiP / `Ch@P

shake `HýuP ¯Ngi: / ¯HýuP

earthquake ´sha Ng0j ´sha Ngi: / ´sha NgW

push ¯ph@ HdeP ´HdýAP ´tjA: / ¯phE HdeP

press ¯ma `n
˚

Õ ¯ma ¯Hnẽ / ¯Hnẽ
pull ¯tsha `n

˚thẽ ¯tsha ¯n
˚thẽ

prolong ´Hdýõ ´rı̃ mbu ¯n
˚thẽ ¯pha ¯n

˚th8̃ / ¯Ch@ ¯n
˚thẽ

fasten ´HdÃ

kick ´Hdu: rÃ ´HdýAP ´HdoP rÃ ´HdýAP

/ ´HdoP ra ´HdýoP

tread ¯ma ¯Hdz@ ¯ma ¯Hdz@

lose ¯pha `m
˚phõ ¯pha ¯m

˚phẽ / ¯m
˚phõ

hide ¯pha `hkW̃ `koP pa / ¯hkW̃

put inside ¯ja ¯htõ `khW̃ HGAP / ¯tsha: rOP

cherish ´CAP po ¯htC0: ˆHdÃ hts@ / ´t@ ¯HdÃ
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look for ¯hts0j she: ¯ïãu `htseP / ¯hts0:

find ¯hts0j ¯htCiP ´rAP ´rAP

put ¯HGA: ¯HGAP

put the cover ¯ma `N̊khEP ¯kha ¯pha ´HdýAP

/ ´kha leP ´HdýAP

open ¯pha `hkA: ¯pha `Chi / ´kho ¯Chi
hang ¯ja `hCÕ ¯ja ¯hCÕ

seal ¯ja ´HdÃ ¯ja ´HdÃ / ¯m
˚

EP `htAP

pack into ¯ja `htCuP ¯khW̃ ma ´HdýW̃

/ ´ma ¯htCuP

put in ¯ma `HNÃP ¯ma ´HdzW̃ / ¯ja ¯htõ
take out ¯pha `jõ ¯tsha ´lẽ / ¯ja ¯jõ
collect ¯ja ´ndzõ ´HdWP leP / ´HdWP lẽ
preserve `n

˚
Õ `HGAP / ´őa rOP

destroy ¯hAP ´rã htCuP ´m@ őẼ ´jeP

/ ´m@ őE: ´rAP / ´m@ őẼ ´Hzu
repair ¯ja ¯n

˚
Õ ¯ja ´jeP

split up ¯pha ¯NgEP ¯pha ´Hge: / ¯pha ´Nge:

be torn ¯pha `Hre: ˆkE: sh@ / `sh@ Chi:
tear up ¯pha `Hre: ¯pha `Hri:
break ¯húi: ¯úhEP / ´HdEP

fold ¯ja ¯húi: `ja la ¯HdEP

/ ¯tChAP ´HdEP

wash `húW `húW

be united ¯ja ´HgA: ¯ja ´ku: ku: ¯j@ ´Hzu
/ ¯ja ¯htõ

surround ´HgA: ¯ja ´HgA: / `húiP
loose ¯pha ¯hú0j ¯pha ¯htÕ / ¯pha ¯hú0:

wear ¯ja ´HdýA: ¯ja `htAP

swell `HdýA: ´HýAP / ´Hb8:

combine ¯ja ¯l0: `Cu: tCiP ¯ja ´Hzu
/ ¯ja `hsi:

adhere `Hdz0: ´HdýA: / ´HýA:

connect `ïã8: `shWP

stick to ¯ma ´HgẼ

leave ¯pha `Chi: ¯htõ
pull out ¯pha `hC0: ¯ja ¯l

˚
@P

pick `htuP

stab ¯ja ´HdÃ `htsuP

cut `Ci: ¯htWP

cut off ¯pha `htuP ¯pha ¯htCEP / ¯pha ´úAP

break ¯pha `htCEP ¯tChEP
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break into pieces ¯ma hta ¯tCh@ luP ´Hzu ´Hýu Hýu ´Hzu

/ ´xhW: hCiP ¯htWP

cut `htWP ¯ma ¯htWP

shave `htCeP ´HGA:

mix ¯ja mu ´Hýa: ˆőÃ hsi / ¯ja ¯hsiP
undermine ¯Po hka ´l@ ´tõ ´ko
dig `wa `hku
do ´Nge: ´jeP

begin ¯ta ´Nge: ¯Ngu `htsuP

end ¯pha ¯th0̃ ¯pha tshA:

complete ¯pha ¯tshA: ¯tshA:

stop ¯ma ¯HGAP `tshÃ ´HGAP

avoid ´ma rAP ´m@ őẼ `Hdý@ / ´ndzẼ

move `Ngi: ´Hgi: / ´Ng0:

slip ´ïãAP Hde ´ïãAP ´úẼ / ´ïãẼ

¯ma `HluP `HluP / ¯HjuP

overturn ¯Ngu luP ´ődý0: ¯pha `HluP

/ `Ngo ődýo: ´ődý0:

gather `Cu: htCiP ¯l
˚
aP ´ndzõ

assemble ¯ja mu ¯Hýa: / ¯ja ´ndzõ ¯ja ´ndzõ
jump `˚őtChÃ ¯m

˚phA:

go upwards ¯ja ¯ïãu
rise ¯ja ˆCÕ ¯ja `htCõ / ¯ja ¯m

˚phA:

go downwards ¯ma ¯ïãu
lower ¯ma `nÕ ¯ma ¯Hjı̃
fall ¯ma `çW̃ ¯ma ¯Hjı̃ / ¯ma ¯çW̃

wet ´Hbõ ¯Hl8̃ mbo
dry `hkÃ ¯hkÃ mbu
be accustomed ¯pha ´j8: Ha
intimate ¯ja ˆHgo n@ ˆïãẼ l

˚
AP / ´Hgo:

catch up with ¯pha ´Hdo: ´Hde HA: / ´Hde:

change ˆődýW Hdow ˆődýW to / ´HdýW Hdu
consider `hsÃ n@ ¯htõ ´úẼ / `hsÃ n@ ¯htõ
think ´úẼ ´úẼ
decide ¯pha `HãAP `nde: / ¯ja: `HlWP

know ¯ho ´ku ¯ho ´ku
understand ´CA: po ´ődý@ ¯ho ´ku
memorise ¯shẽ ´nÃ `CuP `shẽ n@ ¯HGAP

remember ¯pha ´HýaP ¯pha ¯Hdýe / ¯Hýe:

come to mind ˆúẼ Cũ ¯ja ´úẼ
teach `l

˚
AP ¯l

˚
AP

learn ´Ci Gi ˆndẽ `HdýÕ / ´HýÕ
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fear `húAP `húAP

like ´Hgo ´Hgo
care ´CA: po ´tC0: ¯hsW `htCõ

/ ¯hsW htCõ ´Hzu
hate ´m@ Hgo ¯shẽ `nAP / ´m@ Hgo
stingy ¯shẽ ¯úh@ luP ¯úh@ thõ
glad ˆHgo Cũ ˆHga úo / ´Hga Hãu
happy ´CA: po ´reP ¯hCuP bu
sad ¯shẽ `HdWP ´őa N̊E: / ´Hdu: N̊E:

hesitate ¯hsÃ n@ ¯htõ ¯Hmi: ma ¯htCiP `HdWP

/ ¯thAP ˆma htCeP

doubt ´CA: po ´ma úẼ `n
˚thE: tshÕ

curious ¯n
˚tsh@ Hbu ¯n

˚tsha bu
believe ˆji tChe ´joP ˆjiP tChi: / `htCA: ¯HGAP

angry ¯tsh@P po ´so ¯tshiP po ´so
forgive ¯khu po ´tChu: ´Hzu ´kÕ ´jÕ / ´ku jÕ ´Hzu
apologise ´ma őE: the: ¯tshiP po ´ma so
careful ´ka l0: ´tC0: ´ka l8
ashamed ´Nu ´tsho ´Nu ´tsho
hurry ˆúA: n@ ˆúwe: tsh@ / ´úe Ho ´xA:

distress ´ku: l0 ¯hka `shẽ ´HduP / ¯shẽ HdWP

busy ´úA: ´m@ khÃ

endure ´ku: pa ´ő̊tChi: ˆúẼ khW / ´ïãẼ

fool ¯hkuP pa ¯HlE: Hgo / ´ő: HlW̃
clever ¯htC@̃ mbu `Hjo: HdýW / ´ő@ HgWP

wise ¯htC@̃ mbu ¯HguP pu
heart `̊őı̃ `shẽ
lunatic ¯pha Hgi: ¯tChe ´Hzu ´̊ő8̃ mbo / ´n

˚tshe: nẼ

sky `HnÃ `HnÃ

cloud ¯húẽ ¯hka Hbu `húẽ / ¯húẽ mA:

fog ¯hçOP ¯m
˚

uP / ¯m
˚

O:

rain `tCho: ¯tChA Hba / ¯tCho:

it rains `tCho: ´mbAP ¯tCho: ´mbAP

thunder ˆïãW: Hãa ˆïãuP / `thoP

sunny `HnÃ ´tÕ
lightning ¯HluP ´n

˚tsho `HluP tsho / ¯HloP ´ődý0P

rainbow `hkÃ ´ődýo
snow ´khwA: `kha wa / ´kho:

ice ´tChA: rõ ´tChA: rõ
freeze ´tChA: rõ ¯pha `ő̊tChAP ´tChA: rõ ¯kh ı̃
melt ¯HJ0: ¯pha ´Hýu: / ´xo:

sun ´őõ: ´őõ:
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moon ´ndwA: ´ndo:

star `hkÃ: ¯hkõ:

light `hsE: ndAP ¯HnÃ ¯ja ¯hsi:
/ ˆw8P HdýAP

shadow ´nÃP ru ´ú@ nAP / ´úo mõ
clear ¯ja ¯hsE: ¯ja ¯hsi: / ¯hse:

dark ´nÃP ´Hd0P Hd0: ´nA: ˆkõ ko / ´n
˚tshẼ nAP

wind ¯HnW̃ ¯HnW̃ / ¯HlW̃
air `HbuP ¯HbuP

wind blows ¯HnW̃ ´HdýÃ ¯HnW̃ ´HdýAP

/ ¯HlW̃ ´HdýAP

blow ¯phu sh`htAP ¯HbuP ¯ja ¯htõ
calm ´ődýÃ ti: ti: ´ődýÃ ti ti
hot `shAP ´úwi / ¯hshAP

cold ¯ő̊tChAP `ő̊tChAP / ´úõ
warm ´úu mu ´ra ´ődýÃ m@ shi / ´úõ mbu
mountain ´úAP ´r@
forest ˆCh ı̃ nÃP ´nAP / ´nÃP

plain ´Hde Hde `hpÕ

lake `n
˚tshu `n

˚tshu
pond ¯tChW kh ı̃ ¯tChW ˆka: ka

/ ´tChW ndzı̃
fountain `tChW lEP ´tChW őiP
river ¯tChW ndzÃ `tChW wo / ¯tChW

stream ¯tChW ¯htCi:
ditch ¯tChW ˆjÕ mbo ¯tChW ¯hko
bubble ˆHbÕ ´HbO:

float ¯ja ´Hdı̃ `ődýÃ / ¯ja ´tCÃ

flow `tChi: ´HýWP / ¯ma ¯HdýuP

cliff ˆúA: pa ´úA: r@ / ´úAP

stone `Hdu luP ´Hdo loP / ´Hdu
sand ˆtCa ma ´Cõ:

soil `sho `sho
red soil `sho ¯mA HmA: ´sha HmA:

mad ¯thjE: `ndÃ pa / `ndÃ mbAP

iron `htCAP `htCAP

rust `htsa phoP `htsoP

gold `hse: ¯hse:

silver `HNwi `HNu: / ¯HN0:

copper ˆrAP ´rAP

pine tree ´r@ mÕ ´Ngo: ´ïã8̃ mõ ¯Ch ı̃
tree `Hdõ mbu ¯Ch ı̃ / ´Hdõ mbu
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grass ¯htswa `htso
bark `Ch ı̃ pAP ¯Ch ı̃ `pA: pa / `Ch ı̃ pAP

branch `Ch ı̃ ´jA: ´jA: / ˆCh ı̃ jAP

leaf ˆődýa mÃ ˆlo mõ / ˆndE: mÃ

flower ´m@ ruP ˆm@ ruP

root ˆCh ı̃ htsA: `htsa jAP / ¯htsa ruP

bamboo ˆmb@ lW ´̊őW̃: / ´̊őÕ:

mushroom ´xhW̃: ´xhW̃: / ´xh@ HW̃

animal ˆr@ HdAP ¯she tCe / ¯shẽ tCẽ
cattle ¯sh@̃ tCẼ ´t8̃ ïãuP

wild animal ˆr@ HdAP `htCẼ HzẼ

bird ´C0: ´C0:

fish ´őo ´őo
insect ´mbW ¯mbW

dog ¯tCh@ ko lo `tCh@ ko lo / ¯tCh@

cat ¯wu l0 ¯wu l0
horse `hto `hto
donkey ´ú0: ´põ kW / ´ú0:

saddle `hta kho ´Hgo
ox ¯HlÕ Ngu ¯HlÕ ti / ¯HlÕ
cow ´pa mo ´khE: mo / ´po
male yak `HýAP ¯su: pu ¯nÃ

female yak ˆïã@ mũ ´ïã@

dzo ˆPa ko ´ndzo
sheep `juP `jWP

blue sheep ˆr@ ku `htso / ¯htsu
argali ˆna wa ´ra Hgo / `Hno:

pig `phAP `phAP

chicken ´Co ´Co
tiger `htAP `htAP

bear ´tõ ´tÕ
wolf ¯htCÃ NgW `htCÃ kW / ¯hCÕ NgW

fox `HwE ´Hw@ / ´Hwo
monkey `hú0j ¯Pa Hgi: / ¯Pa Hg0P

hare ¯r@ GW̃ ¯r@ HW̃ / ¯rW̃:

mouse ´Cwa: ¯ts@ C@ Co / ´Co:

pigeon ´phu Hã8̃ ´phu Hã8̃

raven ´Ca ruP ˆCa ruP / ¯phu roP

crow ¯htCÃ NgaP ˆCa ruP ¯tChu l0:

flea ´Hdýwa: `Hdýo: / ´Hdýo:

louse ¯ChiP `ChiP
snake `Hã0j ´Hã0:
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frog ˆHbE: wa ˆHba wa / ¯HbjO:

hair `hpW `hpW

tail ´ődýÕ: ´ődýÕ:

bird’s peck ´C0: ¯kha xho ˆCo ji `kho / ¯ő̊tCho Hdzo
wing ´Hdı̃ sho ¯Hãu
bird’s nest ´C0: tshÕ ´C0: tshÕ

fly ´Hdı̃ ´Hdı̃
lay eggs ´Ca HgW ´HgW̃ ´Ca HgW̃ ´HgW:

/ ´Ca HgW̃ ´HgW̃

raise ¯ja ¯hs0P ¯ja ¯htCeP / ¯hsu
round ˆődýÃ luP luP ˆHgO: wo / ´HgA HgA

sharp ˆúAP tC0 ¯HnW Hbu / ¯Hnõ mbu
dull ¯Po kaP ¯ht8: HlAP

thread ˆrE: hkWP `thiP pa / ¯thiP
trace ¯HmE Hã0P ˆte: Chu: / ´Hýe:

thing ¯Ca Hbo `tCa lAP

big ´tChu: ´tChu: / ´tCh@ Ho
high ¯n

˚thõ mbu ¯n
˚th8̃ mbu

small ´tChW lu: ˆtChu l0: / ´tChõ őũ
tiny ´xW Ci ´úha Hi:
big in diametre ¯HbÃ mbu ˆHbõ mbu / ´HbÕ mbu
long ´rı̃ mbu ˆrı̃ mbu
short ´thW̃ dW ¯thW̃ thW̃

small in diametre ´úhW: ´úhe: / ´úha Hi:
slim ˆőẼ tCAP ˆNE: htCAP

thick ¯n
˚thõ mbu ¯n

˚thuP pu / ¯n
˚the HW

thin ´úE: pu `hsAP hsAP / ¯hse:

dyestuff ¯tsh0: kha ´ndoP kho / ´ndu: kho
red ¯HmA: HmA: ¯HmA HmA: / ¯HmA: HmA:

blue `Hgũ mbu `̊Nũ N̊ũ
yellow ˆsh@ she: ¯sh@ she:

green `̊Nõ N̊u ¯̊Nũ / ˆHdýÃ khW

/ ´HdýÕ NgW

white `hkA GA: ¯hkA: GA:

black ˆnAP nAP ˆnAP nAP

paint ¯tsh8: ´HdýAP `htõ / ¯tsh8: hkWP

voice `hkEP `hkEP / ´Hão
rude ¯HbÃ mbu ´tChu: ´ő@̃ mbo

/ ¯tCh@ lE: ´phA: jeP

bad ´ma őE: ¯Pa ba / ¯Pa bE

brave `phu shi: ¯úAP Hdýi ő@ bu
/ ´úwAP Hdý@ ´őE: pu
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audacious `̊őı̃ tChu: ¯úAP Hdýi ő@ bu

/ `̊őı̃ ´tCh@ Hu
stingy `shẽ úhW: ¯shẽ ´tChu l0: / ´ú@ thũ
honest ˆHdẽ mba ¯Hm@ ´CA: po / ´HdÃ mbo
strong ´HzÕ ¯HdýAP / ¯hkEP HãAP

robust ´HzÕ htCiP tW ¯ta tChẽ
weak ´m@ kheP ˆHýẽ pu / ´Hdu: pu
correct ´CA: mo ´őẼ / ´CA: bo
good ´CAP ´őẼ

difficult ´ma őE: ¯ja ´m@ n
˚tha / `hko

tight ¯ja ´HgÃ ´tCAP / ´HdÃ

loose ¯pha `̊NAP ¯l
˚
AP / ¯l

˚
8P l

˚
8P

rough ¯htseP bu `htsuP pu
old ¯Hőı̃ mbo ´Hő@̃ mbo / ¯Hőı̃ mbo
new ¯hsA Hbo ¯hso: / ¯hsO:

beautiful `Ce ýAP ´CA: po / ´C@ HzÕ

/ ¯hta sho ´CA: bo
clean ¯htsõ ¯ja ¯HdiP ¯htsõ:

dirty ˆma htsõ ´úoP / ˆma htsõ
hard ¯hsW̃ ¯hsi HW̃

soft ´̊őW̃: ´̊őW̃:

place `sha tCho ¯sha tCho
front `̊Na shuP `̊NweP / `̊N8P

back ´HdýW̃: ´Hdý@̃ / ¯HýeP

middle ˆpA: la `htCi khu / ¯htCi: khu
up `ja: / ˆka hti: `ka hte: / ´ka htı̃
down ˆmA: / ˆxAP ChuP ˆxA re / ´xAP

inside ˆnÕ ChuP ¯khW̃: / ´nÕ ChuP

outside ´HdýW̃: ´HdýW̃: / ´Hdýo HW

right ´úÕ jAP `Hjo ChuP / ˆúõ jAP ChuP

left ´Hý0 tCuP `HjO ChuP / ´Hý0 úuP ChuP

top ´ka tAP `Ngwe / ¯Ngu htsi
periphery ¯̊Na shuP `ti: ¯hko: ra / ¯hCO: ýuP

near ¯thA: thũ `hı̃ ¯ïãÃ / ¯thA: thũ
far ˆthA: rı̃ ´thA: rı̃
tall ˆtChi Hbu `n

˚th8̃ mbu
short ˆtChW lu ˆtCh u l0 / ¯Hma Hi
profound ¯hsAP bu `hsa Hbu / ´tW̃ rW̃
together `Cu: htCiP `Cu: htCiP
empty `khW̃ ¯htõ po / ¯htW̃ mbo
direction ˆrÕ ChuP `kha ChoP / `ChoP kho
dawn ´̊NW̃ mba ´̊NW̃ ¯Ch@ Hg@ / ¯HnÃ `hsE: rẽ
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Item　　 Chahualin　　 sKyidyul
morning ´̊NW̃ mba ¯̊NW: / ¯̊N@ HW̃

noon ´ndza ro ´ői ru kha / ´őẽ HW̃

daytime ˆőẽ Ngu ˆőı̃ mo / ´őẽ HW̃

evening ´me: mA: tshÃ ¯n
˚tshẼ

night ¯n
˚tshẼ ¯n

˚tshẼ

early `̊No ¯̊NW: / ¯̊NW̃ / `̊No: z@

late ˆHgo reP thi ¯n
˚tshẼ / `pi: z@

now ¯thÃ thÃ ¯thÃ thÃ / ¯thÃ

right now ´úA: z@ ´̊NW̃ sha khW / ´rÕ shEP

firstly `̊N8̃P `̊Nwe / `̊N8P

later `HýeP ´Hdýũ: / `Hýe: sh@

today ´tı̃: ´tı̃:
yesterday ´kha tsÃ `kha tsÃ / ´kha HzÃ

tomorrow ¯shÕ őı̃ ´nÕ mbA:

day after tomorrow ¯Hnı̃: ¯őı̃: / ¯Hn@ Hẽ
everyday ´őõ: ¯tAP tAP ´őı̃ `tAP tAP

/ ´őẽ ¯tAP tAP

month ´ndwA: ´ndo:

year ´ju ´ju
year-old ˆju khOP ´ju
spring ´HýA: ¯htC@P kho / ¯hC@P Hgo
summer ´HýA: ´HýA:

winter ´Hgwẽ ´Hgẽ / ¯Hgẽ Ngo
around (time) `̊Nwẽ `Hýe `̊NweP `Hýe: / ¯̊Na Hýe:

time `tChW tsheP ˆt0: tshoP

last night ´nÕ shW̃ ´ndW̃ sh@̃

one `htCiP `htCiP
two `Hői: `Hő@̃ / ¯Hői:
three `hsÕ `hsÕ

four `Hý@ ˆHý@

five `HNo ¯HNo
six ˆúWw ´úuP

seven ´HdẼ ˆHdẽ / ´Hd8̃

eight ¯HdýEP ¯HdýEP

nine `HgO `HgW

ten `htCW `htCW

eleven `htCE htCiP `htCa htCiP
twelve `htCu: Hői: ¯htCu: Hő@̃ / ¯htCu: Hői:
thirteen `htCu: hsÕ `htCu: hsÕ

fourteen `htC0: Hý@ `htC0: Hý@

fifteen `htCE: HNo ¯htCE: HNo
sixteen `htCW HãWw `htCW HãuP
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/ ¯htCW HãWP

seventeen `htCW HdẼ `htCW Hd@̃ / ¯htCW Hd8̃

eighteen ¯htCu: HdýEP ¯htCu: HdýEP

nineteen `htCW HgO ¯htCW HgW

twenty ˆő@ xho ´ő@ xho
twenty-one ˆő@ xho `htCiP ´ő@ xho `htsa: htCiP
twenty-two ˆő@ xho `Hői: ´ő@ xho `htsa: Hő@̃

twenty-three ˆő@ xho `hsÕ ´ő@ xho `htsa: hsÕ

thirty `shW̃ tCW `shW̃ tCW / ¯shW̃ ődýW

forty ˆHý@ htCW ˆHý@ htCW

fifty `HNa htCW `HNa htCW

sixty ˆúWw tCW ˆúu: tCW / ´úWw tCW

seventy ˆHdẼ tCW ˆHd@̃ tCW / ¯Hd8̃ tCW

eighty `Hdýa htCW ˆHdýa: tCW / ¯HdýE: tCW

ninety `HgO htCW `HgW htCW

hundred ˆHdýo ´Hdýo
two hundred ˆői Hdýo ˆői Hdýo / ´ői: Hdýo
three hundred ˆshÕ Hdýo ´hsÕ Hdýo / ´shÕ Hdýo
thousand ¯htõ úhAP `htCiP ¯htõ úhAP `htCiP
two thousand ¯htõ úhAP ¯Hői: ¯htõ úhAP `Hő@̃

/ ¯htõ úhAP ¯Hői:
three thounsand ¯htõ úhAP ¯hsÕ ¯htõ úhAP ¯hsÕ

ten thousand ¯úh@ tsu `htCiP ¯úh@ `htCiP
twenty thousand ¯úh@ tsu `Hői: ¯úh@ ¯Hő@̃ / ¯úh@ ¯Hői:
hundred thousand ¯úh@ tsu `htCW ¯úh@ ¯htCW

million ¯úh@ tsu `Hdýo ¯úh@ ´Hdýo
order `ùu: htCiP ˆko r@̃
first ´HdẼ `htCiP ˆtÃ mbo / ¯Po ´tÕ mbu
second ´HdẼ `HőiP ¯Po ¯Hői: po
third ´HdẼ `hsÕ ¯Po ¯hsÕ po
last ˆnÕ htCiP `HýeP ˆőÃ CiP `Hýe:

all `ka: tsõ `thÃ htCeP / ´kÕ ýEP

whole `htCiP tW ¯ka: tsÕ

half `ChaP hki ¯Che: ka / ¯ChP ki
one third `hsÕ n@ `htCiP ¯hsÕ tCho `htCiP
one fourth ˆHý@ n@ `htCiP ´Hý@ tCho `htCiP
weight ´Hdýõ: ´Hdýõ:

heavy ´Hdý@ mu ˆHdý@P / ´Hdý@ mu
light ´Cũ őũ ´l

˚
W̃: / ´CW̃:

many ´mÃ mu ˆmÃ mbu
little ˆőW̃: ´Cũ őũ
increase ¯ja ´mÃ mu ¯htC0P ¯ja ´mÃ mbu ¯ja ´jõ
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/ ´mÃ mbu ´Hzu

decrease ¯ma ´Cũ őũ ¯htC0P ¯htC0P ´Hzu
I (1SG.ABS) ´Na ´No
we (1PL.ABS) ´No rÕ ´Pa kO no / ´No nõ
we two (ABS) ´No ¯Hői: ´Pa kO ¯Hő@̃ / ´No ¯Hői:
you (2SG.ABS) `hOP ¯hOP

you (2PL.ABS) ´hOP rÕ ´hO no / ´hAP nõ
you two (ABS) ´hOP ¯Hői: ´h@ Hő@̃ t@ / ¯hOP ¯Hői:
he/she/it (3SG.ABS) `kha ¯kho
they (3PL.ABS) ´kha rÕ ˆkho rõ / ´kho nõ
they two (ABS) ´kha ¯Hői: ´khu Hő@̃ / ¯kho Hői:
self ´Na ´Na rÕ / ´rÕ
this `ne ¯n@ / ¯na
that `te ¯t@ pha / ¯t@
like this `ne rÕ `n@ ïã@ r@ / ¯n@ ïão
like that ˆt@ rÕ `t@ ïã@ r@ / ¯t@ ïão
here ¯ne: `n@ tshÃ / ¯na
there ¯te: ¯t@ `pha őẼ / ¯ta
hither ¯ne: `n@ tshÃ / `n@ ChuP

thither ¯te: ¯t@ ¯pha őẼ ´sh ı̃
/ `t@ ChuP

who `shW ¯shW

what ¯tCh@ ¯tCh@

which ˆka d@ ˆkE: t@
how ¯tChi ïãi ¯ýa ¯tCh@ / `tCh@ ïãa HdoP

why ¯tChi ïãi ´rAP `tCh@ ïã@

when ˆnÃ HdziP ¯tChW zeP ´kh@ / ´nÃ

someday ´őı̃ ődýiP ¯htCiP leP ´ői: htCiP r@
/ ˆőẽ htCiP la

how many ´tCh@ ziP / ´tCh@ ïãO: ˆtCh@ ziP / ˆtChe ziP
how long ´tCh@ ziP ´rı̃ mbu ˆtCh@ ziP ´rı̃ mbu
how large ´tCh@ ziP ´tChu: ´tCh@ ziP ´tCh@ Ho
a little `me: Hdz@ ´Nga ri
various ´P@ ïão ¯n@ ïão ´ïãa ´m@ ïãa z@

/ ¯n
˚

a mbo ¯n
˚

a tshu
secretly ¯hku nE: `HdýAP ´ka le:

like crazy `hsuP `tCheP ´rÕ sha khW / ´NẼ tsheP

again ¯Hlu: CuP `htCiP ˆjÕ n@ / ´CÕ HluP

still ´tÃ ´t8̃
just ´ta ji ´ta to / ¯thÃ thÃ

together `Cu: htCiP ¯HdiP ¯Cu: htCiP
use ´rAP `hC8P
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be (CPV.STM) ´reP ˆr@
not be (CPV.STM.NEG) ˆma r@ ˆma r@
make (CAUS) ¯pha ˆtCAP ˆjoP `htCuP

need ˆHgwi
be (EXV.E) ˆC8P ˆC8P ji / ´C8P

be (EXV.E.NEG) ˆőeP ˆő@P ji / ´őeP

be (EXV.SEN) ¯n
˚

Õ ¯n
˚

Õ

become ´raP ˆHzu / ´reP

can ˆr@w ¯ja ¯Chi: / ¯tChoP

allow ´őE: ´őẼ

different ¯htCiP ˆma r@ ´m@ ïão
thanks `úhõ the: `hko the: / ˆúhõ the:
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Glossary of toponyms: Pinyin-Chinese characters

Pinyin Chinese characters
Chahualin 茶花林
Geba 各土霸
Hongba 洪土霸
Jiju 吉居
Jiulong 九龍
Kuiduo 魁多
Naiqu 乃渠
Sanyanlong 三岩龍
Shangtuan 上團
Sichuan 四川
Tanggu 湯古
Wanba 灣土霸
Zier 子耳
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